Международная конвенция 
о ликвидации всех форм расовой дискриминации
Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации была принята ГА ООН 21 декабря 1965 г. (рез. 2106 А (ХХ) и вступила в силу 4 января 1969 г.
 По состоянию на 15 июля 2012 г. участниками Конвенции являются 175 государств.
На основе данной конвенции был создан первый договорный орган по правам человека в виде Комитета по ликвидации расовой дискриминации. Данный факт обусловливает необходимость рассмотреть более подробно обстоятельства, связанные с принятием Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации.

Несмотря на усилия, предпринятые правозащитными механизмами ООН, различия, исключения, ограничения и предпочтения, основанные на признаках расы, цвета кожи, родового, национального или этнического происхождения, продолжали иметь место в государствах — членах ООН.

Вследствие растущей озабоченности международного сообщества проблемой расовой дискриминации Генеральная Ассамблея ООН в 1963 г. приняла конкретные меры в данном направлении, провозгласив Декларацию о ликвидации всех форм расовой дискриминации, в которой закреплены четыре главных положения:

– всякая теория расового различия или превосходства в научном отношении ложна, в моральном отношении предосудительна, в социальном отношении несправедлива и опасна и не может быть оправдана ни в теории, ни на практике;

– расовая дискриминация, и особенно политика правительств, основанная на идеях расового превосходства или на расовой ненависти, являются нарушением основных прав человека и ставят под угрозу дружественные отношения между народами, сотрудничество между государствами и международный мир и безопасность;

– расовая дискриминация наносит вред не только тем, кто ей подвергается, но также и тем, кто ее проводит;

– создание всемирного сообщества, свободного от расовой сегрегации и дискриминации, порождающих ненависть и отчуждение, является одной из главных целей ООН
.

В 1965 г. Генеральная Ассамблея ООН приняла Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации. В данной Конвенции излагаются меры, которые государства, ставшие участниками Конвенции, обязуются принимать с целью ликвидации расовой дискриминации.

В соответствии с Конвенцией государства-участники обязуются:

– не совершать в отношении лиц, групп или учреждений каких-либо актов или действий, связанных с расовой дискриминацией, и гарантировать, что все государственные органы и учреждения будут действовать в соответствии с этим обязательством;

– не поощрять, не защищать и не поддерживать расовую дискриминацию, осуществляемую какими бы то ни было лицами или организациями;

– пересматривать политику правительства в национальном и местном масштабе и исправлять или отменять законы и постановления, ведущие к возникновению или увековечению расовой дискриминации;

– запрещать и прекращать расовую дискриминацию, проводимую любыми лицами, группами или организациями;

– поощрять объединяющие многорасовые организации и движения, равно как и другие мероприятия, направленные на уничтожение расовых барьеров, и не поддерживать те из них, которые способствуют углублению расового разделения.

Данная Конвенция вступила в силу в 1969 г. после того, как 27 государств ратифицировали ее или присоединились к ней. 

Как уже было отмечено, Комитет по ликвидации расовой дискриминации (КЛРД) является первым органом, созданным ООН для контроля и рассмотрения мер, принимаемых государствами с целью выполнения их обязательств в соответствии с тем или иным соглашением в области прав человека.

Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации 1965 г. основана на принципах достоинства и равенства всех людей. Принцип равенства, закрепленный в Конвенции, сочетает в себе формальное равенство перед законом и равную защиту закона с фактическим равенством с точки зрения осуществления прав человека в качестве цели, достигаемой с равенством добросовестного применения ее принципов.

Принцип использования прав человека на равных началах неотъемлем от содержащегося в Конвенции запрета дискриминации по признаку расы, цвета кожи, родового, национального или этнического происхождения. «Признаки» дискриминации на практике расширяются за счет понятия «взаимообусловленности», используемого Комитетом по ликвидации расовой дискриминации для обозначения обстоятельств множественной дискриминации как, например, дискриминации по признакам пола, религиозного и этнического происхождения.

В соответствии с Конвенцией дискриминация включает в себя целенаправленную или преднамеренную дискриминацию и проявления дискриминации на практике. Под дискриминацией понимается не только неоправданные «различия, исключающие или ограничивающие», но и преднамеренное «предпочтение».

Комитет по ликвидации расовой дискриминации отмечает, что различие в обращении представляет собой дискриминацию, если критерии такого различного обращения, оцениваемые в свете целей Конвенции, не применяются в соответствии с заданной целью и несоразмерны достижению этой цели
. Комитет также считает, что дифференциация не является дискриминацией, если с учетом целей и задач Конвенции она имеет под собой законные основания
.

Термин «недискриминация» не означает необходимость единообразного обращения, если между положением одного лица и других лиц существуют значительные различия или, иными словами, если имеются объективные и разумные основания для различного обращения. Равное обращение с лицами и гражданами, находящимися в объективно различном положении, представляет собой дискриминацию на практике, так же как и неравное обращение с лицами, находящимися в объективно одинаковом положении. Применение принципа недискриминации требует принятия во внимание характерных особенностей тех или иных групп.

Принцип недискриминации в соответствии с п. 1 ст. 1 Конвенции защищает использование на равных началах прав человека и основных свобод в «политической, экономической, социальной, культурной или любых других областях общественной жизни». Перечень прав человека, в отношении которых по условиям Конвенции действует этот принцип, не является исчерпывающим и охватывает любую область прав человека, регламентируемую органами власти в государстве-участнике.
Комитет по ликвидации расовой дискриминации в 1993 г. выработал общую рекомендацию, касающуюся определения расовой дискриминации, основываясь на п. 1 ст. 1 Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации.

Общая рекомендация гласит: 

«1. Недискриминация, наряду с равенством перед законом и правом на равную защиту закона без какой бы то ни было дискриминации, является одним из основных принципов защиты прав человека. Комитет хотел бы обратить внимание государств-участников на некоторые моменты в связи с определением расовой дискриминации, содержащимся в пункте 1 статьи 1 Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации. Он считает, что слова «основанное на признаках» по своему смыслу не отличаются от слов «по признаку» в седьмом пункте преамбулы. Проведение какого-либо различия между этими формулировками, если оно имеет целью или результатом нанесение ущерба конкретным правам и свободам, противоречит Конвенции. Это подтверждается обязательством государств-участников согласно пункту 1 с) статьи 2 Конвенции в отношении отмены или аннулирования любых законов и постановлений, ведущих к возникновению или увековечению расовой дискриминации.

2. Комитет отмечает, что дифференциация не является дискриминацией, если с учетом целей и задач Конвенции она имеет под собой законные основания или подпадает под действие пункта 4 статьи 1 Конвенции. При рассмотрении законности оснований для дифференциации Комитет будет исходить из того, что те или иные конкретные действия могут преследовать различные цели. Давая оценку результатам тех или иных действий с точки зрения их соответствия Конвенции, Комитет будет стремиться определить, не ставят ли такие действия в неоправданно неравное положение ту или иную группу, отличающуюся по признаку расы, цвета кожи, родового, национального или этнического происхождения.

3. В пункте 1 статьи 1 Конвенции упоминаются также политическая, экономическая, социальная и культурная области; соответствующие права и свободы закреплены в статье 5».

Государства-участники обязаны представлять КЛРД раз в четыре года всеобъемлющие доклады, а раз в два года — краткие доклады, содержащие новую информацию. Когда КЛРД получает на рассмотрение доклад, представитель соответствующей страны может выступить по нему со вступительным словом, ответить на вопросы экспертов и прокомментировать сделанные ими замечания. В докладе КЛРД Генеральной Ассамблее обобщаются результаты рассмотрения докладов и содержатся предложения и рекомендации.

Если какое-либо государство-участник считает, что другое государство-участник не выполняет положения Конвенции, то оно на основе п. 1 ст. 11 Конвенции может довести эти сведения КЛРД. В ст. 11–13 Конвенции содержатся правила рассмотрения межгосударственного спора по осуществлению Конвенции. 

Однако данная процедура не исключает других процедур, которыми могут воспользоваться соответствующие государства- участники. До сих пор ни одно государство-участник не использовало этой процедуры, которая предусматривает создание согласительной комиссии, если рассматриваемый вопрос не удалось урегулировать каким-либо другим путем.

В соответствии с п. 1 ст. 14 Конвенции государство-участник может в любое время заявить, что оно признает компетенцию КЛРД в пределах его юрисдикции принимать и рассматривать сообщения от отдельных лиц или групп лиц, которые утверждают, что они являются жертвами нарушения данным государством-участником каких-либо прав, изложенных в Конвенции. Согласно п. 9 ст. 14 Конвенции данная процедура вступила в силу в 1982 г., после того как десять государств-участников заявили о том, что они признают компетенцию КЛРД по индивидуальным петициям.

Комитет в конфиденциальном порядке доводит такие сообщения до сведения соответствующего государства-участника, однако не называет лицо или группу лиц, утверждающих о наличии нарушения, без его или их согласия. После того как государство представило разъяснение своей позиции и, возможно, предложило решение, Комитет рассматривает данный вопрос и может делать предложения и рекомендации, которые препровождаются как соответствующему лицу или группе лиц, так и государству-участнику.
Со времени создания КЛРД многие несамоуправляющиеся территории, включая некоторые территории, управляемые государствами в соответствии с соглашениями об опеке ООН, получили независимость. Тем не менее по-прежнему насчитывается два десятка таких территорий, и когда любая соответствующая группа населения представляет петицию по вопросу о расовой дискриминации, КЛРД обязан рассмотреть ее и представить доклад с рекомендациями Генеральной Ассамблее. Комитет также представляет общие доклады по проблемам, касающимся расовой дискриминации на данных территориях.
Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин

Дискриминация в отношении женщин, к сожалению, является широко распространенным явлением. Сохранению этого негативного явления способствует наличие устоявшихся стереотипов, а также традиционных культурных и религиозных обычаев и представлений, принижающих роль женщин.

В ноябре 1967 г. Генеральная Ассамблея ООН приняла Декларацию о ликвидации дискриминации в отношении женщин. В 1972 г. Генеральный секретарь ООН просил Комиссию по положению женщин
 запросить мнения государств — членов ООН относительно формы и содержания возможного международного договора о правах женщин. В 1973 г. ЭКОСОС создал рабочую группу для рассмотрения вопроса о разработке такой конвенции. В 1974 г. Комиссия по положению женщин приступила к разработке конвенции о ликвидации дискриминации в отношении женщин. Работе этой Комиссии способствовали итоги Всемирной конференции в рамках Международного года женщин, которая состоялась в 1975 г. На данной конференции был принят план действий, в котором отмечалось, что первоочередное внимание следует уделить «разработке и принятию конвенции о ликвидации дискриминации в отношении женщин, а также эффективным методам ее выполнения». В течение последующих лет процесс разработки конвенции продолжался в рамках Комиссии по положению женщин. В 1977 г после представления Генеральной Ассамблее проекта конвенции она учредила специальную рабочую группу для завершения разработки проекта.

Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин была принята Генеральной Ассамблеей 18 декабря 1979 г. на основе резолюции 34/180. 3 сентября 1981 г., после того, как были получены первые 20 ратификационных грамот, Конвенция вступила в силу
. По состоянию на 15 июля 2012 г. в Конвенции участвуют 187 государств. 22 декабря 1995 г. ГА ООН была принята оговорка к п. 1 ст. 20 Конвенции, однако она еще не вступила в силу.
В Конвенции излагаются в юридически императивной форме согласованные на международном уровне принципы о правах женщин, которые применимы ко всем женщинам во всех областях. При этом основополагающей правовой нормой Конвенции является запрещение всех форм дискриминации в отношении женщин. Осуществление этой нормы не может быть обеспечено лишь посредством принятия нейтральных, с точки зрения статуса мужчин и женщин, законов. Помимо требования о том, чтобы женщинам предоставлялись равные по сравнению с мужчинами права, в Конвенции предписывается также принятие определенных мер для обеспечения того, чтобы повсюду женщины могли пользоваться признанными за ними правами.

В ст. 1 дается исчерпывающее определение дискриминации, которое применимо ко всем положениям Конвенции. К такой дискриминации приводит любое различие в обращении по признаку пола, которое:

– умышленно или неумышленно наносит ущерб женщинам;

– мешает обществу в целом признать права женщин как в частной, так и общественной сфере;

– мешает женщинам пользоваться своими признанными правами человека и основными свободами.

К этим положениям следует добавить мнение Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин, выработанное в 1992 г., о распространении общего запрещения дискриминации в отношении женщин на проявления насилия по признаку пола.

Государства-участники на основе ст. 2 Конвенции осуждают дискриминацию в отношении женщин во всех ее формах, соглашаются безотлагательно всеми соответствующими способами проводить политику ликвидации дискриминации в отношении женщин и с этой целью обязуются, в частности, принимать соответствующие законодательные и другие меры, включая санкции, там где это необходимо, запрещающие всякую дискриминацию в отношении женщин.

В ст. 3 Конвенции определяются надлежащие меры, включая законодательные, которые необходимо принимать во всех областях для осуществления положений ст. 2 Конвенции.

По мнению Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин, положение Конвенции о том, что государства-участники соглашаются «всеми соответствующими способами проводить» политику и выполнять обязательства по соответствующей Конвенции предполагает обязательство государств использовать надлежащие средства или определенный способ поведения, обеспечивающий этим государствам значительную гибкость в плане выработки политики, которая будет подходить для его конкретных правовых, политических, экономических, административных и институциональных рамок. При этом государства должны быть в состоянии обосновать целесообразность конкретных выбранных ими способов и продемонстрировать, будут ли они способствовать достижению искомого эффекта и результата. В конечном счете, именно Комитету предстоит определять, действительно ли государства-участники приняли все необходимые меры на национальном уровне для обеспечения полной реализации прав, признаваемых в Конвенции.

Принятая политика должна охватывать конституционные и законодательные гарантии, включая ее согласование с правовыми положениями на национальном уровне и внесение поправок в противоречивые правовые положения.

Ратифицируя конвенцию о правах человека, включая Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, государства-участники обязуются включить конвенцию в свои внутренние правовые системы либо так или иначе придать ей соответствующую юридическую силу в рамках своего внутреннего законодательства с целью обеспечения возможности обязательного исполнения ее положений на национальном уровне. 

Вопрос о прямом применении положений конвенции на национальном уровне — это вопрос из области конституционного права, и он зависит от статуса международного договора в рамках внутренней правовой системы. Однако Комитет придерживается того мнения, что более надежная защита права женщин на недискриминацию и равенство во всех сферах жизни, как это закреплено в конституциях, может быть обеспечена в тех государствах, где Конвенция автоматически или через соответствующую процедуру инкорпорации становится частью внутренней правовой системы.

Государства должны обеспечить, чтобы суды в обязательном порядке применяли положения Конвенции, а при толковании законов в максимально возможной степени исходили из обязательств государства по Конвенции. В случаях же когда это не представляется возможным суды должны доводить любое несоответствие между национальным законодательством, включая обычные правовые нормы, и обязательствами государства по Конвенции до сведения соответствующих компетентных органов, поскольку внутригосударственное законодательство ни в коей мере не может служить оправданием неспособности государств выполнять свои международные обязательства
.

В ст. 4 Конвенции признается, что, даже если женщинам обеспечивается юридическое (de jure) равноправие, это не гарантирует автоматически, что на практике (de facto) с ними будут обращаться на равноправной основе. Для ускорения фактического равенства между мужчинами и женщинами в обществе и на производстве государствам разрешается принимать специальные коррективные меры до тех пор, пока сохраняется неравенство. Из сказанного видно, что Конвенция выходит за рамки узкой концепции формального равенства и определяет в качестве своих целей равенство возможностей и равенство результатов. Следовательно, позитивные меры являются законными и необходимыми для достижения этих целей.

В своей Общей рекомендации (№ 5) Комитет по ликвидации дискриминации женщин рекомендовал государствам-участникам шире использовать временные специальные меры, такие как борьба за равенство, предпочтительное отношение или система квот, в целях расширения участия женщин в области образования, экономики, политики и занятости. Эти специальные меры должны приниматься исключительно с целью более быстрого установления фактического равенства женщин и не должны влечь за собой принятие разных стандартов для мужчин и женщин.

В ст. 5 Конвенции признается, что даже в случае обеспечения юридического равенства женщин и принятия специальных мер в целях содействия их фактическому равенству для достижения подлинного равенства необходимо осуществить изменения на ином уровне. Государствам следует прилагать усилия для искоренения социальных, культурных и традиционных моделей поведения, которые закрепляют стереотипность роли мужчин и женщин, а также для создания в обществе таких условий, которые содействуют осуществлению в полной мере прав женщин.

Статья 6 Конвенции призывает государства принять все соответствующие меры для борьбы против торговли женщинами и эксплуатации проституции. При решении этих проблем важно, чтобы в своих действиях государства учитывали те факторы, которые являются первопричиной женской проституции: недостаточное развитие, нищета, употребление наркотиков, неграмотность и др.
Статья 7 Конвенции предписывает государствам-участникам принимать меры на двух уровнях для обеспечения равенства женщин в политической и общественной жизни: государства должны расширить права, провозглашенные в ст. 25 Международного пакта о гражданских и политических правах, и обеспечить женщинам право голоса на всех выборах и референдумах; государства обязаны обеспечить женщинам право избираться в государственные органы, занимать иные правительственные посты и должности в неправительственных организациях. Эти обязательства могут быть выполнены посредством включения женщин в списки правительственных кандидатов, принятия позитивных мер и введения квот и т.д.
Статья 8 Конвенции требует, чтобы женщины были адекватным образом представлены на международных форумах в качестве членов правительственных делегаций и служащих международных организаций.

В ст. 9 Конвенции закрепляются два основополагающих обязательства: данная статья предписывает государствам-участникам гарантировать женщинам равные с мужчинами права в отношении приобретения, изменения или сохранения их гражданства. (Во многих странах существует, например, дискриминация в отношении женщин, которые, являясь гражданками этих стран, выходят замуж за иностранцев.); данная статья предписывает государствам-участникам предоставить женщинам равные с мужчинами права в отношении гражданства их детей. (Во многих странах дети автоматически получают гражданство отца.) 

По ст. 10 Конвенции государства-участники принимают все соответствующие меры для того, чтобы ликвидировать дискриминацию в отношении женщин, с тем чтобы обеспечить им равные права с мужчинами в области образования. Обязательства государств-участников, вытекающие из данной статьи, можно условно разделить на три категории: первое обязательство заключается в обеспечении равного доступа; во-вторых, государства-участники обязаны устранить стереотипные представления о роли мужчин и женщин внутри системы образования посредством внесения в нее соответствующих изменений; третье обязательство государств-участников заключается в уменьшении существующих различий в уровнях обучения мужчин и женщин.

По ст. 11 государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации дискриминации в отношении женщин в области занятости, с тем чтобы обеспечить на основе равенства мужчин и женщин равные права, в частности: право на труд, право на одинаковые возможности при найме на работу, право на свободный выбор профессии или рода работы, право на равное вознаграждение, право на социальное обеспечение, право на охрану здоровья и безопасные условия труда.

Для предупреждения дискриминации в отношении женщин по причине замужества или материнства и гарантирования им эффективного права на труд государства-участники принимают соответствующие меры для того, чтобы запретить, под угрозой применения санкций, увольнение с работы на основании беременности или отпуска по беременности и родам или дискриминацию ввиду семейного положения при увольнении и др.

В ст. 11 Конвенции повторяются и развиваются многие из тех прав женщин, которые были провозглашены в конвенциях, принятых в рамках МОТ. В этой статье устанавливается, что женщины должны пользоваться правом, являющимся неотъемлемым правом всех людей. В ней приводится исчерпывающий перечень обязательств государств-участников для обеспечения того, чтобы это право было полностью и эффективно реализовано.

Важно отметить, что гарантии равенства и недискриминации, закрепленные в ст. 11, применимы только к женщинам, официально принятым на работу, вследствие чего в уязвимом положении по-прежнему остаются многие женщины, работа которых официально не признается и права которых, следовательно, по-прежнему лишены защиты.

Доступ к медицинскому обслуживанию является той проблемой, которая затрагивает женщин, мужчин и детей во многих районах мира. Однако, как признается в ст. 12 Конвенции, именно женщины, вследствие их неравноправного положения и особой уязвимости, сталкиваются со множеством препятствий в получении адекватного медицинского обслуживания.

Пункт 1 ст. 12 Конвенции конкретно предписывает государствам-участникам обеспечить на основе равенства мужчин и женщин доступ к медицинскому обслуживанию. Это предполагает устранение всех юридических и социальных барьеров, которые могут мешать или препятствовать женщинам в полной мере пользоваться предоставляемыми медицинскими услугами.

Статья 12 Конвенции затрагивает много вопросов, например, вопрос о планировании размера семьи. Как женщины, так и мужчины должны иметь возможность беспрепятственно планировать свою семью, а государства обязаны предоставлять информацию и организовывать обучение надлежащим и санкционированным методом планирования размера семьи. Любые законы, которые ограничивают доступ женщин к планированию семьи или к любым иным медицинским услугам (предписывая, например, предварительное получение разрешения ее мужа) должны быть отменены.
В п. 2 ст. 12 Конвенции признается, что женщины нуждаются в дополнительном обслуживании и внимании во время беременности и в послеродовой период. Государства-участники должны признавать потребности женщин, предоставляющих и получающих медицинское обслуживание в этот период, и обеспечить им доступ к соответствующим медицинским услугам и ресурсам, включая адекватное питание до и после беременности.

В ст. 13 Конвенции признается, что, если государства-участники не гарантируют женщинам финансовую независимость, то последние не будут иметь подлинного равенства с мужчинами, поскольку при этом они не смогут возглавлять свои домашние хозяйства, владеть домами и открывать собственное дело. Многие частные предприятия проводят дискриминационную политику в отношении своих служащих-женщин, лишая их возможности получать семейные пособия и страховые выплаты; кредитные и ипотечные учреждения также зачастую предъявляют к женщинам более высокие требования и требуют внесения более высоких взносов или залогов для получения кредита. В рамках системы социального обеспечения дискриминации могут подвергаться матери-одиночки, поскольку предполагается, что они материально зависят от мужчин. В связи с этим, государства должны принимать меры для обеспечения женщинам равного с мужчинами доступа к получению кредитов и займов, а также равного доступа к семейным пособиям.

В ст. 14 Конвенции признается, что женщины в сельских районах составляют группу населения, которая сталкивается с особыми проблемами, требующими внимательного отношения и рассмотрения со стороны государств-участников. Распространяя положения Конвенции на женщин, проживающих в сельских районах, государства-участники однозначно признают важность труда таких женщин и их вклад в обеспечение благосостояния семей и экономику их стран. Этот акцент на аспектах развития является уникальным для международных договоров по правам человека и представляет собой ясное признание той основополагающей связи, которая существует между достижением равенства и участием женщин в процессе развития.

Статья 14 Конвенции требует от государств-участников ликвидировать дискриминацию в отношении женщин в сельских районах, осуществить их право на адекватные условия жизни и принять специальные меры для обеспечения равного с мужчинами участия в развитии сельских районов и получении выгод от такого развития.

Статья 15 Конвенции подтверждает равенство женщин и мужчин перед законом и предписывает государствам-участникам обеспечивать равенство женщин и мужчин в областях гражданского права, где женщины традиционно подвергаются дискриминации. Так, например, во многих странах женщины не имеют равных с мужчинами прав собственности: традиционные законы о собственности зачастую дискриминируют женщин, так как лишь дети мужского пола могут наследовать принадлежащие семье земельные угодья и после свадьбы в собственность мужа автоматически переходит вся собственность жены.

Пункт 4 ст. 15 Конвенции предписывает обеспечение в законодательном порядке равенства в отношении передвижения лиц и свободы выбора места проживания и местожительства.

Статья 16 Конвенции касается проблемы дискриминации женщин в сфере личной жизни, включая дискриминацию в области законодательства о семье. Во многих случаях женщина подвергается дискриминации в ее собственном доме со стороны ее мужа, членов семьи и окружения. В некоторых обществах молодых женщин или девочек заставляют вступать в брак по расчету.

Хотя в ст. 16 Конвенции конкретно не говорится о насилии в семье, Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин ясно отметил, что насилие и жестокое обращение в семье относится к числу нарушений прав человека, на которые должно быть обращено внимание государств-участников.

В случае данной Конвенции государства-участники могут сделать оговорку, т.е. официальное заявление о том, что они не считают для себя обязательным то или иное положение или положения Конвенции. Однако в ст. 28 Конвенции (п. 2) говорится: «Оговорка, несовместимая с целями и задачами настоящей Конвенции, не допускается».

Это положение подтверждает основополагающую норму права международных договоров о том, что оговорка к какой-либо конвенции, которая противоречит ее целям и задачам, является недопустимой.

В связи с тем, что к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин было высказано больше оговорок, чем к любому иному международному договору в области прав человека, Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин регулярно предлагает государствам-участникам пересмотреть и снять их оговорки. Более того, Комитет выразил согласие с мнением Всемирной конференции по правам человека 1993 г. о том, что государствам следует рассмотреть возможность ограничения сферы действия любых оговорок, высказанных ими к международным договорам по правам человека, формулировать любые оговорки как можно точнее и ýже, обеспечивать, чтобы все оговорки были совместимы с целями и задачами договора и регулярно пересматривать все оговорки в целях их снятия. При этом Комитет подготовил конкретные руководящие указания в отношении представления государствами-участниками информации об оговорках, которые те высказали к Конвенции.

Конвенция против пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания

Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания была принята резолюцией 39/46 ГА ООН от 10 декабря 1984 г. и вступила в силу 26 июня 1987 г.
 По состоянию на 15 июля 2012 г. в Конвенции участвуют 150 государств. В сентябре 1992 г. Конференцией государств-участников были внесены поправки в п. 7 ст. 17 и п. 5 ст. 18 Конвенции, которые затем были одобрены ГА ООН.
Конвенция против пыток основывается на соответствующих статьях 5 и 7 Всеобщей декларации прав человека и Международного пакта о гражданских и политических правах, которые предусматривают, что никто не должен подвергаться пыткам. Конвенция также учитывает положения Декларации о защите всех лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, принятой ГА ООН 9 декабря 1975 г.
В ст. 1 Конвенции дается определение «пытка», под которым понимается «любое действие, которым какому-либо лицу умышленно причиняется сильная боль или страдание, физическое или нравственное, чтобы получить от него или от третьего лица сведения или признания, наказать его за действие, которое совершило оно или третье лицо или в совершении которого оно подозревается, а также запугать или принудить его или третье лицо, или по любой причине, основанной на дискриминации любого характера, когда такая боль или страдание причиняются государственным должностным лицом или иным лицом, выступающим в официальном качестве, или по их подстрекательству, или с их ведома или молчаливого согласия». В это определение не включаются боль или страдания, которые возникают лишь в результате законных санкций, неотделимых от этих санкций или вызываются ими случайно. 

По ст. 2 Конвенции каждое государство-участник предпринимает эффективные законодательные, административные, судебные и другие меры для предупреждения актов пыток на любой территории под его юрисдикцией. 

Приказ вышестоящего начальника или государственной власти не может служить оправданием пыток. 

В п. 1 ст. 3 Конвенции устанавливается, что ни одно государство-участник не должно высылать, возвращать («refouler») или выдавать какое-либо лицо другому государству, если существуют серьезные основания полагать, что ему может угрожать там применение пыток. 

В соответствии с п. 1 ст. 4 Конвенции каждое государство-участник обеспечивает, чтобы все акты пыток рассматривались в соответствии с его уголовным законодательством. То же относится к попытке подвергнуть пытке и к действиям любого лица, представляющего собой соучастие или участие в пытке. 

Пункт 1 ст. 5 устанавливает, что каждое государство-участник принимает такие меры, которые могут оказаться необходимыми для установления его юрисдикции в отношении преступлений, указанных в ст. 4 в следующих случаях: когда преступления совершены на любой территории, находящейся под его юрисдикцией, или на борту морского или воздушного судна, зарегистрированного в данном государстве; когда предполагаемый преступник является гражданином данного государства; когда жертва является гражданином данного государства и если данное государство считает это целесообразным. 

По п. 1 ст. 6 Конвенции любое государство-участник, на территории которого находится лицо, обвиняемое в совершении любого из преступлений, указанных в ст. 4, заключает его под стражу или принимает другие юридические меры, обеспечивающие его присутствие. Заключение под стражу и другие такие юридические меры осуществляются в соответствии с законодательством данного государства. Однако эти меры могут продолжаться только в течение времени, необходимого для того, чтобы предпринять уголовно-процессуальные действия или действия по выдаче. 

Пункт 1 ст. 7 Конвенции устанавливает, что государство-участник, на территории которого, находящейся под его юрисдикцией, обнаружено лицо, подозреваемое в совершении любого из преступлений, указанных в ст. 4, в случаях, предусмотренных в ст. 5, если оно не выдает преступника, передает данное дело своим компетентным властям для судебного преследования. 

По п. 1 ст. 8 Конвенции преступления, указанные в ст. 4, считаются подлежащими включению в качестве преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, существующий между государствами-участниками, а государства-участники, в свою очередь, обязуются включать такие преступления в качестве преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними. 

В соответствии с п. 1 ст. 9 государства-участники обязуются оказывать друг другу помощь в связи с уголовно-процессуальными действиями, предпринятыми в отношении любого из преступлений, перечисленных в ст. 4, включая предоставление всех имеющихся в их распоряжении доказательств, необходимых для судебного разбирательства. 

Каждое государство-участник систематически рассматривает правила, инструкции, методы и практику, касающиеся допроса, а также условия содержания под стражей и обращения с лицами, подвергнутыми любой форме ареста, задержания или тюремного заключения на любой территории, находящейся под его юрисдикцией, с тем чтобы не допускать каких-либо случаев пыток. 

Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы его компетентные органы проводили быстрое и беспристрастное расследование, когда имеются достаточные основания полагать, что пытка была применена, на любой территории, находящейся под его юрисдикцией. 

Каждое государство-участник обеспечивает любому лицу, которое утверждает, что оно было подвергнуто пыткам на любой территории, находящейся под юрисдикцией этого государства, право на предъявление жалобы компетентным властям этого государства и на быстрое и беспристрастное рассмотрение ими такой жалобы. 

Предпринимаются меры для обеспечения защиты истца и свидетелей от любых форм плохого обращения или запугивания в связи с его жалобой или любыми свидетельскими показаниями. 

Каждое государство-участник обеспечивает в своей правовой системе, чтобы жертва пыток получала возмещение и имела подкрепляемое правовой санкцией право на справедливую и адекватную компенсацию, включая средства для возможно более полной реабилитации. В случае смерти жертвы в результате пытки право на компенсацию предоставляется его иждивенцам. 

Каждое государство-участник обязуется предотвращать на любой территории, находящейся под его юрисдикцией, другие акты жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения и наказания, которые не подпадают под определение пытки, содержащееся в Конвенции, когда такие акты совершаются государственным должностным лицом или иным лицом, выступающим в официальном качестве, или по их подстрекательству, или с их ведома или молчаливого согласия.
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